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Ma Tovu NY9n

Ma tovu oha-lecha Ya'akov, mish-k'notecha  ‘PP1)5¥n APy’ POIN IO NP

Yisra'el. Va'ani b'rov has-decha, avo NIAN 7700 292 0N) DN
beytecha, eshta-haveh el heychal kod'sh'cha T¥TP 22208 MNHYN N2
b'yira-techa. SN

How goodly are your tents Oh Jacob, your dwelling places
Yisrael. As for me in Your great kindness | will come into your
house. There | will bow, facing your temple in fear of you Lord.




O Lord You’re Beautiful [%’:’

Keith Green

O Lord, You’re beautiful,
Your face is all | seek.
And when Your eyes are on this child,
Your grace abounds to me.




| will love You Lord my strength
| will love You Lord my shield
| will love You Lord my rock forever
All my days | will love You God




O Lord, please light the fire,
That once burned bright and clear;
Replace the lamp of my first love,
That burns with holy fear.




Hallelujah our God reigns

Hallelujah our God reigns

Hallelujah our God reigns
Forever all my days Hallelujah




Hallelujah our God reigns

Hallelujah our God reigns

Hallelujah our God reigns
Forever all my days Hallelujah




O Lord, You’re beautiful,
Your face is all | seek.
And when Your eyes are on this child,
Your grace abounds to me.




| will love You Lord my strength
| will love You Lord my shield
| will love You Lord my rock forever
All my days | will love You God




O Lord, please light the fire,
That once burned bright and clear;
Replace the lamp of my first love,
That burns with holy fear.




Hallelujah our God reigns

Hallelujah our God reigns

Hallelujah our God reigns
Forever all my days Hallelujah




Hallelujah our God reigns

Hallelujah our God reigns

Hallelujah our God reigns
Forever all my days Hallelujah




Lechu Neranena rg;:'

Jamie Hilsden

Let us sing unto the Lord with joy,
to the rock of our salvation! (4x)




Come Into His presence with praise,
singing and shouting proclaim
That Adonal is a great God!

Come into His presence with praise,
singing and shouting proclaim
That Adonai is our King!




Le-chu neranena IPAdonai nerea
I’tzur yi-sheinu! (4x)




Nekadma panav b’todah bizmirot
narealoh ki e’gadol Adonai! (2x)




The depths of the earth are in His hands
and the mountain peaks are His. (2x)




His Is the sea for He made it; by His
hands he formed dry land. (2x)




Come Into His presence with praise,
singing and shouting proclaim
That Adonal is a great God!

Come into His presence with praise,
singing and shouting proclaim
That Adonai is our King!




Let us worship and bow down
kneel before the Lord our maker
Worship and bow down

kneel before the Lord our maker. (4x)




Come Into His presence with praise,
singing and shouting proclaim
That Adonal is a great God!

Come into His presence with praise,
singing and shouting proclaim
That Adonai is our King!




Come Into His presence with praise,
singing and shouting proclaim
That Adonal is a great God!

Come into His presence with praise,
singing and shouting proclaim
That Adonai is our King!




Kadosh Atah [gﬁ-’

S il
Keren Seguin Silver
L e-f-anecha ani mish-ta-cha-ve al birkal

Noten lecha simchut al kol yamal
Ahalel otcha lanetsach-ki ata Adonal
Ata levad-cha Yeshua, simchat chayal

Chorus:
Kadosh, kadosh, kadosh ata
Kadosh, kadosh ata (2x)

Translation: | bow down before You, Lord, on my knees

| make You Lord over all my days

I’'ll praise You forever, for You are my Lord

Only Yeshua, the joy of my life
e




Shema ynvy f%‘;’

Hear

Shema Yisrael, Adonai eloheinu, MON NN INIY
Adonai echad VIV ‘rm;t mn>

Hear O Israel, the LorD our God, the LORD IS one.

Baruch shem k'vod malchuto Mo 1122 oV ERRC
I'olam va'ed 49) oYyY

Blessed be the Name whose glorious kingdom
Is for ever and ever.



V'ahavta DANN)

V'ahavta eyt Adonai Elohecha b'chol I'vav’cha 7225 Y532 PAON NI NN HADN)
u'v'chol nafshecha u-v'’chol m'odecha. V'hayu P AND D523 TY9) Do)
had-d'varim ha-eyleh asher anochi m'tza-v'cha ha-yom DD JIND DN IYUN NYND 029D
al I'vavecha. V'shi-nantam I'vanecha v'dibarta bam D3 7927 ‘:p;:b ONNIVYH :‘:[337 Sy
b'shiv-t’cha b'veytecha uv'lech-t'cha va-derech uv'shoch- 7972 ‘:[:nbbm 7923 [Hava
b'cha uv-kumecha. Uk-shartam I'ot MIND ONIYPH 0PI T2OV)
al yadecha v'hayu I'totafot beyn eynecha. APPY PA NAVLLY P TP DY
Uch-tavtam al m'zuzot beytecha uvi-sharecha. AYIYYIY THA NI DY ONINO)

And you shall love the Lord your God with all your heart, with all your soul, and with all
your might. And these words which | command you this day shall be in your heart. You
shall teach them diligently unto your children, speaking of them when you sit in your
house, when you walk by the way, when you lie down and when you rise up. And you shall
bind them for a sign upon your hand, and they shall be for frontlets between your eyes.
And you shall write them upon the door posts of your house and upon your gates.



e
Yeshua Is Supreme ﬂu

Corporate Reading Col. 1:15-20

15 He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
8 For by Him all things were created—
In heaven and on earth,
the seen and the unseen,
whether thrones or angelic powers
or rulers or authorities.
All was created through Him and for Him.
17He exists before everything, and in Him all holds together.
18 He is the head of the body, His community. He is the beginning, the
firstborn from the dead— so that He might come to have first place in all
things.
Y For God was pleased to have all His fullness dwell in Him
20and through Him to reconcile all things to Himself, making peace through
the blood of His cross—whether things on earth or things in heaven!



. ‘ (g
To Him Who Sits on the Throne S

Rev. 5:13

To HIm who sits on the throne
And unto the Lamb (2x)

Be blessing and honor and glory and power forever (2x)

© 1984 Integrity’s Hosanna! Music



Hosannah

Holy, Holy, Holy Lord
God of power and might!
Heaven and earth are filled with Your glory (2x)

Hosannah, Hosannah!
In the highest! (2x)

author and copyright unknown



Ayn Kamocha 97ins

Ayn Kamocha va'elohim Adonai N OIDNA TIND PN
v'ayn k'ma‘asecha SIYYND PN)
Malchut'cha malchut kol olamim OMYY D5 NN ‘:[m:b)g
U-mem-shal-techa b'chol dor va-dor 1) 9% Y94 ‘:[:nb\g)'):)__ga

There is none like You among the mighty, O Lord, and there are no
deeds like Yours. Your kingdom is an everlasting kingdom and Your
dominion endures throughout all generations.

Adonal melech, adonai malach, ‘:'[b): » ‘:'[b)__g »
adonai yim'loch I'olam va'ed. “13) DDV 7o) »

The Lord is King, the Lord was King, the Lord will reign forevermore.



(vt
Key Mitzion 1180 ¥ -

Va'yihee bin'soa ha-aron va-yomer Moshe. ﬁ\’)ﬂ "))QN-’] ].")Nﬁ Y02 )M
Kuma Adonai v'yafutzu oyvecha, v'yanusu OM ‘r'[’:l’N INSN » NPIP
m'sanecha mi-panecha. ks f[’l:_{)'\f))ﬁ

And it came to pass that when the Ark moved forward, Moses said: rise up,

O Lord, and let Thine enemies be scattered: and let them that hate Thee
flee before Thee.

Key Mi-tsiyon tetse torah 990 R¥D 1180
u-d'var adonai miy'rushalayim. 0YYYN NN 921
For out of Zion will go forth the Torah and the word of the Lord from Jerusalem.

Baruch shenatan torah MYP ]D)\’) 7992
I'amo yisrael biyk-dushato INVIPA DNV InYY

Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel



' —,,J
B'rich Sh’'meh f%’.
Blessed is the Name Y'NY NIX P2

R RYTR AT

INAYA 1K NIX

NNMINQ 'N27 NRONT AT RIY KR!

XY Y 72T X271 'RATT "IN DN

Bel ana rachetz. D"HU'?I I"fD'?'l 101?
V’lishmei kadisha yakira.

Ana emar tushb’chan.

Y’hei ra’avah kodamach D’tiftach liba’i b’oraita.
V’tashlim mish’alin d’liba’l V’liba d’chol amach Yisrael.
L’tav u’l’cha’in v’lishlam. Amen.

"In Him do | trust, and to His glorious and holy Name do | declare
praises. May it be Your will that You open my heart to the Torah and
that You fulfill the wishes of my heart and the heart of Your entire
people Israel for good, for life, and for peace."



. . j,J
Torah Blessings f@;‘.
Before the Torah Reading

Barchu et adonai ha-m’vorach. 92910 » NN 1092
Bless the LORD who is to be praised.

(Cong.-Baruch adonai ha-m*vorach I’olam va’ed. (13 ODIYD 79210 » ¥¥3-Cong)

Bless the LORD who is to be blessed for all eternity.)

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. D2 191 NON » NAN 112
Asher bachar banu mikol ha-amim v'natan lanu 22 YD) OIYN 251N 1N N2 YN
et torato. Baruch ata adonai. Noteyn hatorah. NN 1NN . ARN I IR N
(Cong.-Amen) S ) (]);N-Cong.?)

Blessed art thou O LORD our God king of the universe who hast chosen us from
among all peoples and hast given us Thy Torah. Blessed art thou, O LORD, giver of
the Torah. (Cong.-Amen)



Va'era (Exodus 6:2-13)

2 God spoke further to Moses and PN AYDON DYAYN 2T
said to him, “I am Adonai. oI YN
:’ IT‘ : . - T -

3] appeared to Abraham, to Isaac ‘pl‘\S"bN DNIANDN NIN)Y

and to Jacob, as El Shaddai. Yet by N SV YW 5 Syy-5
My Name, Adonai, I made Myself MM YA TY NI pr YION)

known to them. Dﬂ? ’33):"'_[13 ND

41 also established My covenant DAN ONMANN ONNPD O

with them, to give them the land i 5 5
of Canaan, the land of their NN NI O7)2 NI

pilgrimage where they journeyed. $A2IMNIIYN D7D NIN

5Furthermore, [ have heard the )2 NPNY N YPAVNV NN ON

groaning of Bnei-Yisrael, whom s S N SN
the Egyptians are keeping in D>T7IYN DNIN IYN I

bondage. So I have remembered DTPIATNN DN ONN

my covenant.



Va'era (Exodus 6:2-13)

¢ Therefore say to Bnei-Yisrael: I N1 MIN HNIWIMIID 9N 19
am Adonai, and I will bring you e T
1920 NNHN DINN SNINYIN)

out from under the burdens of the
Egyptians. I will deliver you from DONN YNYNN) DN
their bpndage, and I will redeem Y712 DINN SRYNN DNTIYN
you with an outstretched arm and : R Poohm e

with great judgements. 10’?73 DXVIY1Y M)
71 will take you to Myself as a YN D)Tb 2, DONN ’ﬂﬁ]?bj

people, and I will be your God. Sy 5y DYAINY DY
You will know that I am Adonai JB D) Dﬂ)’ ) DI DD 7

your God, who brought you out DONN NININAD DD’ﬂbN ﬂiﬂ?

from gnder the burdens of the : DINN N0 NNPN
Egyptians. o '




Va'era (Exodus 6:2-13)

8So I will bring you in to the land VN “{WNﬂ")N DONN YNNI
that I swore to give to Abraham, to s o ];;(Tn ﬂb ?‘T"ZﬂN ’ﬂNV)J
I A AR &

Isaac and to Jacob, and give it to

you as an inheritance. I am EARRRRD 3“7})’_5] ‘PDS’b Dij‘]:ll:(b
Adonai : 1IN 2N NYIR 027 ANN
?Moses spoke this way to Bnei- HNIW )AHN 1D NYH 2T

Yisrael, but they did not listen to
him because of their broken spirit

DY ¥R NYRIN DY NI)

and cruel bondage. : YR NTIYN)
10So ADONATI told Moses, $IMNY DYRHN NI 92T

1“Go, speak to Pharaoh king of DYIN) 1‘7)3 ,—w‘-\g-‘;N 9327 N2
Egypt, so that will he let Bnei- ’ 13:\.2‘()3 b.N."\'\’)"’.JEl'T.\N AH

Yisrael go out of his land.”



Va'era (Exodus 6:2-13)

12 But Moses said to ADONAI, \n N9 13 299 W 12T)
“Bnei-Yisrael have not listened to ) S ’; e b b . ’"_; )
me. So how would Pharaoh listen PR 72N AVIYRI IR
to me —1I, who have uncircumcised bn_y NN NYID MIYNYN
lips?” : DOV

13 Then ADONAI spoke to Moses ]‘-\Dz?s'bz:(_] NYNHON NINd 92T

and to Aaron and gave to them a L : _
charge for Bnei-Yisrael and nya 3 bN) bN‘]\’)’ )32 bN DIXN

Pharaoh king of Egypt, to NONIY DN 791
bring Bnei-Yisrael out of the land ' ' "

of Egypt.

: D)0 NI INYYY TN

(e




Va'era (Ezekiel 28:24-26)

24 Never again will there be briar ||".70 NW NY TV NNy

prickling at the house of Israel or a D220 750 AXIN Yi7l 1RNN

piercing thron from any around T TR 13 44T BTN BTN
them who scorn them. They will TTIX X D AVTT DN VDRI

know that I am the Lord Adonai. Ny

25 Thus says Adonai Elohim: N'2A"NN YA NN YT MK
When I have gathered the house D1 1¥D) WYX D'AYD N 7N

of Israel from the people among . . ,
12Y)) D!iaD '2'Y7 D MY TP
whom they are scattered and o : ol

show my holiness through them in TAY7 'MD) YR DDRTR 7Y
the eyes of the nations, then they APY'Y
will live in their own land which I

gave to My servant Jacob.

-
.




Va'era (Ezekiel 28:24-26)

26 They will live safely thereand  qyp31 D' 1221 NV2Y D7V 1AV
they will build houses and plant MWy NVYY 1A' 0D

' . Th i1 1i ] : L .
vineyards. They wi ive securely DDX D'UNWD 752 D'0OY
when I have executed judgments - -

on all those around them that NNt IR VT DNIAN
treated them with contempt. So DN'N7N

they will know that I am Adonai
their God.

 (Srnd




“EE:A'

Va’era (Ezekiel 29:1-6)

1 On the twelfth day of the tenth DMVYA Mwya TOYYN MIvA

month of the tenth year, the word N . ¥ WA A
of ADONAI came to me saying: 2\ ﬂl“: 1:—1‘] i) V)"__[ﬁ_ ‘-WTAT’
N

2“Son of man, set your face "[b)g NYI9OY 109 OOYW DTN2

against Pharaoh king of Egypt. S Y 55 :
Prophesy against him and against ©37IY) P2V R OIND

all Egypt, : ﬂ23

speak and say, thus NN 3TN DN PN 2T

says ADONAI Llonim: - . , ' '
‘Behold, I am against you, 0?13’7-’ '[5)3 ny h‘g :Pby ’33‘—‘
Pharaoh King of Egypt, the 7N X297 D170 OMIPD
great crocodile lying in his $INY YIN 99 NN TWUN PN
rivers, who says: TTEe T B TR TR T
“My Nile is my own IPYY

—I made it for myself.”



Va’era (Ezekiel 29:1-6)

1 will put hooks in your jaws N9 [DNN] ONN ST
and make the fish of your e ' S

streams stick to your scales. PARYINT NPT
| will haul you up from within TN ‘:[’Jf\?_bgf_l] ‘:[’ﬂ\’)‘p\’)“?:l
your rivers and all the fish of TN N9 NN TN
your streams will stick to your S
scales. FPATR PNVRYRA

> will leave you in the desert NN TNIN NI2THD PRV

—you and all the fish of your : ) . )
streams. NTWD 79Dy PINY MITID

You will fall on the open field. N2IPN ND) QONN ND Jian

You will not be gathered or DYPYN iYDY YIND TPNY
picked up. T = T T
| will give you as food for the ﬂ23z3‘7 °1N)
beasts of the earth and the

birds of the sky.



Va’era (Ezekiel 29:1-6)

6 Then all the inhabitants of NN YD DN YAV YT
Egypt will know that I o T oE e T B
am ADONAI, because they MR DPYN DNYH W2 M
were a staff of reed to the bN‘l\w ﬂ’;l?

house of Israel.




Va’era (Mark 14:21-28)

21 For the Son of Man indeed goes, just as 2> Amen, I tell you, I will never again
it is written about Him; but woe to that  drink of the fruit of the vine, until that
man by whom the Son of Man is day when I drink it anew in the
betrayed! It would have been better for  kingdom of God.”

that man if he had not been born!”

22 And while they were eating, He 26 After singing the Hallel,ldl they went
took matzah; and after He offered out to the Mount of Olives.

the bracha, He broke it and gave it to

them and said, “Take; this is My body.”

23 And He took a cup; and after giving 27 And Yeshua said to them, “You will all
thanks, He gave to them and they all fall away, for it is written,
drank from: it. ‘I will strike the Shepherd,

and the sheep will be scattered.’le]

24 And He said to them, “This is My 28 But after I'm raised up, I will go before
blood of the covenant, which is poured  you to the Galilee.”
out for many.


https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+14%3A21-28&version=TLV#fen-TLV-24844d
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+14%3A21-28&version=TLV#fen-TLV-24845e

 (Srnd

Va’era (Mark 14:60-63)

%0 The kohen gadol stood up in the  ©2“I am,” said Yeshua, “and you

middle and questioned Yeshua, shall see “the Son of Man sitting at
saying, “Do You have no answer? the right hand of the Powerful
What is this they’re testifying One,” and ‘coming with the clouds
against You?” of heaven’!”

¢1 But keeping silent, Yeshua did 63 Tearing his clothes, the kohen
not answer. Again the kohen gadol says, “Why do we still need
gadol questioned Him, “Are witnesses?

you Mashiach, Son of the Blessed
One?”




T 4
Torah Blessings f%.

After the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. DWW 1219 1MNIN » AN 12
Asher natan lanu torat emet. V'chayey olam DIy MM NN NP ND ) ‘W)N
natah b'tocheynu. Baruch ata adonai noteyn 1NN . NAN 2 NN YN)
ha-torah. (Cong.-Amen) (])gN-Cong.) RN

Blessed art thou O Lord our God king of the universe who hast given us
the Torah of truth, and hast planted everlasting life in our midst. Blessed
art thou, O Lord, giver of the Torah. (Cong.-Amen)




V'zot hatorah 17D NN [ g;l

(This is the Torah)

V'zot hatorah asher sam moshe YN OV YN NNIND DXN
lifnay b'nay yisrael al-piy adonali Z’ ’9 7” bl‘h.\’)’ N3 ’?95
b'yad moshe vn ‘2

This is the Torah which Moses set before the children of Israel,
written according to the command of the Lord by the hand of Moses.




Ets Hayim o»n-yy f@;."

(Tree of Life).
Ets chayim hee la-machazikim ba, 12 OYNRNND N> DN \Y
v’tom’cheha m'ushar. D'racheha 19297 ANV N2ONM)
darchey no'am, v'chol n'tivoteha 7PM2N) Y5 OY) 997
shalom. Hashivenu Adonai, eleicha TON NI NIV 0DV

v'nashuvah, chadesh yameinu k'kedem. ’UTL?D 10 UEI ﬁﬁn\f);)

It is a tree of life to them that grasp it, and all who cling to it find
happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are
peace. Turn us unto You, O Lord and we shall return, renew our
days as of old.



o,
Kaddish [&u

Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba, N2 MY \9)"-1"‘?:\)1 b‘-‘!’;)j'p
(Cong.-Amen) (])QN-Cong.)
b'alma di v'ra kirutey ANIVID N2 T Nﬂb)’ﬂ
v'yam'lich malchutey, v'yatzmach NN ANIDDN TINN

pur-kaney vi-karev m'shi-chay (Amen)  (JANR)ANYN 299 MPID
b'chaye-chon u-v'yomey-chon u-v'chayey ) ]'iD’)Q'i’:H ]1:»?03

d'chol beyt Yisra'el, ba'agala Nb;)’ﬂ blf_t")'\’)? na YH9
u-viz‘man kariv v'imru. YN 2X99 A1)
(Cong.-Amen) (YAN-Cong.)

Magnified and sanctified be the name of God throughout the world which He has
created according to His will. May he establish His kingdom and cause His
salvation to sprout, and bring near His Messiah during the days of your life and
during the life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, amen.



o,
Kaddish [&l

(Cong.- (Cong.-

Y'hey sh'mey raba m'vorach ‘:.n:n N9 ﬂpw' N
I'olam u-l'almey almaya.) (N?)Qb)’ ’)Qb)’b% oYy
(Cong.-May His great name be blessed for ever and ever.)

Yit-barach v'yish-tabach v'yit-pa‘ar IMNANN NARYN TIAN
v'yit-romam v'yit-na'sey v'yit-hadar 97NN NVINM ONIINN
v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud’'sha  NYTRT MRY 99NN NHYNN
(Cong.-b'rich hu). L'eyla min 2 NDYD (NI 4»92-Cong.)
kol bir'chata v'shira-ta NNV NNO92 D5
tush-b'hata v'ne-hemata da'amiran YIRNT XNNHN) NNNAYH

b'alma, v'imru amen. (Cong.-Amen)  (YaN-Cong.) AN Y9IN) NnYya

Exalted and honored be the name of the Holy One, blessed be He, whose
glory transcends, yea is beyond all praises, hymns and blessings that
man can render unto Him; and say ye amen. (Cong.-Amen)



Kaddish

Y'hey sh'lama raba min sh'maya NDV 110 N2 NNYY N
v'hayim aleynu v'al kol D5 DV 1Y O»N)
Yisra'el v'iimru amen. (Cong.-Amen) (JAN-Cong.) JAN YIN0N) DNIY

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all
Israel, and say ye amen. (Cong.-Amen)

Oseh shalom bim-romav, hu NN PN 0YY vy
ya'aseh shalom aleynu v'al kol Y5 Yy 1Oy OIHY ‘ﬂ\_f_))’?
Yisra'el v'iimru amen. (Cong.-Amen) (JAN-Cong.) JAN YI0N) DNIY

May He who establishes peace in the heavens, grant peace unto us
and unto all Israel; and say ye amen. (Cong.-Amen)



DY Aleinu [&_—l

Aleinu I'shabe-ach la-adon hakol, nn2 ,odn0 ]ﬁz_s:{? D;l_\{)'? A )Y
lateyt g’dulah I’yotzer b’rey-shit, NIV ,TPYNID INVD N2T)
shelo asanu k’goyei ha-aratzot, NNIVY N'.b] ,msqz_{a ’21).;3 NYY
v’lo samanu k’mish’p’chot DY NOVY ,NNTND NINAYND
ha-adamah, shelo sam chelkeynu b;;D ﬁ)?__])] , 02 NJQ_?
kahem, v’goraleynu k’chol hamonam. D’)_ﬁ:b NNINY ,D;’i)ﬂa
Va-anachnu kor-im umish-tachavim 720 297,007 DINHYIN
u-modim, lifnei melech malchei Y92 VITRD , 0222970 22010
ham-lachim, hakadosh baruch hu. NI

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe greatness to him who formed the
world in the beginning; since he has not made us as the nations of the lands, and has
not placed us as the families of the earth; since he has not assigned unto us a portion
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For we bend the knee and offer
worship and thanks before the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he.



DY Aleinu f&;’

Shehu noteh shamayim v’yosed TON DY NV NINY
aretz, u-moshav y’karo bashamayim DY I AYIN ,NIN
mima-al, ush-chinat uzo b’gav-hei ’12)2 13Y NIV OYnIn
m’romim, hu eloheinu ein PR IPTON NIN ,0M97IN)
od. Emet malkenu, efes DAN , N7 NNN TV
zulato, kakatuv b’torato. ;13;1‘1.1'3'1:} :-n:n;ggl ;in?n
V’yada-ta hayom vahasheyvota el DN 33'3\_)_)01_ DY Y1)
I’vavecha, ki Adonai hu ha-elohim D)g‘.bz_:m Nﬂ.ﬂ » ) ’:[335
bashamayim mima-al, v’al ha-aretz NIND DY) ,Oynn Dnva
mitachat, ein od. STV PN, NNDN

He who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth, the seat of
whose glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest
heights - he is our God; there is none else: in truth he is our King; there is none besides
him; as it is written in the Torah, And you shall know this day, and lay it to your heart, that
the Lord he is God in heaven above and upon the earth beneath: there is none else.



VWYY Aleinu [g,-l

Philippians 2:5-11 S

Therefore, we hope in:

Yeshua, though existing in the form of God,

did not consider being equal to God a thing to be grasped.
But He emptied Himself—

taking on the form of a slave,

becoming the likeness of men

and being found in appearance as a man.

He humbled Himself—

becoming obedient to the point of death,

even death on a cross.

For this reason God highly exalted Him

and gave Him the name that is above every name,

that at the name of Yeshua every knee should bow,

In heaven and on the earth and under the earth,

and every tongue profess that Yeshua the Messiah is Lord—
to the glory of God the Father.
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And it is said, “And the Lord shall be King
over all the earth; in that day shall the
Lord be one, and His name one.




Aaronic Benediction
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V'yasem I'cha shalom. DIV 7 OYN

The Lord bless thee, and keep thee:
The Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto thee:
The Lord lift up his countenance upon thee, and give thee peace.
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